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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to 
directives 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC, for machines under article 12 the notified body is AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Noise Technical files are held by Ray Neilson at the Belle group Head Office address which is stated above.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les 
émissions de bruit sont conformes à la directive 2000/14/EC Annexe VI et 2005/88/EC pour machines , article 12, l’objet mentionné est AV Technology Limited, 
AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Bruit des fichiers techniques sont détenues par Ray Neilson à l'adresse du groupe Belle Siège qui est indiqué ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. Emisión de Ruídos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI y 2005/88/ECpara máquinas bajo artículo 
12 la mencionada unidad está AV Technology Limited, AVTECH House,  Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB.
Archivos de ruido técnicos están en manos de Ray Neilson en la dirección del grupo Belle Sede de la que se ha dicho.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As emissões de ruído respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2000/14/EC Anexo VI & 
2005/88/EC, artigo 12, sendo o organismo notificado AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Arquivos de ruído técnicos são detidos por Ray Neilson no endereço Escritório Belle grupo Cabeça que é dito acima.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidshinder te voldoen aan de richtlijnen 2000/14/EG en 2005/88/EG bijlage VI, voor toestel onder stuk 12 naar de notified 
troep zit AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire,  SK3 OXU, GB
Lawaai Technische dossiers zijn in handen van Ray Neilson op de Belle groep hoofdkantoor adres, dat staat boven.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, lavspændingsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 
Maskinsikkerhed og tilhørende harmoniserede standarder, hvor det er relevant. Støjemission i overensstemmelse med direktiverne 2000/14/EF bilag VI og 2005/88/EF.
 for maskiner under paragraf 12. Det bemyndigede organ er AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, 
Storbritanien.
Støj Tekniske filer er i besiddelse af Ray Neilson på Belle-gruppen hovedkontoret adresse, som er nævnt ovenfor.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  ...................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:
Signature:

Medido por:
Assinado por:

Getekend door:
Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2013 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2013...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2013 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2013...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2013 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2013.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. Geräuschemissionen entsprechen der Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI und 2005/88/EG, für Maschinen gemäß Artikel 12 der benannten 
Stelle ist AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Lärm Technische Dateien werden von Ray Neilson im Belle Group Head Office Adresse, die oben angegeben statt.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Emissioni sonore conformi alla direttiva 2000/14/CE, allegato VI e 2005/88/EG, per le macchine a norma dell'articolo 12, l'organismo notificato AV Technology Limited, 
AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
File rumore tecnici sono tenuti da Ray Neilson all'indirizzo dell'Ufficio gruppo Belle Sede che è riportata sopra.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall. Buller följa 
direktiv 2000/14/EG bilaga VI och 2005/88/EG till maskiner enligt artikel 12 anmälda organet är AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Storbritannien.
Buller Tekniska filer innehas av Ray Neilson på Belle Group Huvudkontor adress som anges ovan.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt. Lydeffekt samsvar med 
direktiv 2000/14/EC vedlegg VI og 2005/88/EG, for maskiner i henhold til artikkel 12 i meldte organ er AV Technology Limited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Støy Tekniske filene holdes av Ray Neilson på Belle gruppen hovedkontor adresse som er angitt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa. Melupäästöjä täyttävät direktiivin 2000/14/EY 
liitteessä VI ja 2005/88/EG, koneiden 12 artiklan mukaisesti ilmoitetun laitoksen on AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, 
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Noise Tekniset tiedostot hallussa Ray Neilson at Belle pääkonttori osoite, joka on edellä.

                       
              2006/42/EY   ę ę  
   2004/108/CE     89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC Utylizacja sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego 2002/96/CE,      2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003       
               2005/88/EG      AV 
Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU,  
Hałas techniczne pliki są przechowywane przez Ray Neilsonem na grupy głowy Belle adres Biura zamieszczonego powyżej.

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 
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Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:
Firmato da:

Undertecknat:
Signatur: 

Allekirjoitus:
:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2013...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2013 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2013 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2013 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2013 ...................................................................
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PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WIKU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.
  – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 
machine off before you switch on, in case you get into difficulty.)
ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 
or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  Altrad Belle (UK):  +44 (0) 1298 84606

GB

Altrad Belle reserves the right to change machine specification without prior notice or obligation. 

This manual has been written to help you operate and service the ‘RPC’ safely. This manual is intended for dealers and operators of 
the ‘RPC’.

Foreword
The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.
The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.
The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 
general public.
The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.
The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.
The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.
The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.
The  ‘Declaration of conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:
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Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment. The 
machine contains valuable materials. Take the discarded 
apparatus and accessories to the relevant recycling 
facilities.

Machine Description GB

Technical Data GB

1.	 Throttle lever.
2.	 Recoil Starter Handle.
3.	 Fuel Tank.
4.	 Lifting Point.
5. 	 Handle Release Catch.
6. 	 Forward / Reverse Control Handle.
7. 	 Main Handle.
8. 	 Belt Guard.

* Minimum level to EN500 Part 4 

Environment GB

Component	 Material 
Handle	 Steel
Front cover	 HDPE 
Main frame	 Steel
Baseplate	 Steel
Hand Grips 	 Polyurethane Foam
Engine 	 Aluminium
Flexible Mounts	 Steel and Rubber
Various Parts	 Steel and Aluminium

1

2

34 5

6

7

8

A

B

C

Model		  30/60

A - Plate Width mm		  600

B - Height mm		  1265

C - Length  mm		  657

Engine - Honda Petrol (Hp)		  GX160 (5.5)		

Engine - Hatz Diesel (Hp)		  1B20-6 (4.2)

Weight - Honda Petrol Kg		  163

Weight - Hatz Diesel Kg		  175

Centrifugal Force kN		  30

Frequency Hz	 	 95

Engine RPM - Honda		  3400

Engine RPM - Hatz		  3000

Sound Power (dB(A))		  108
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General SafetyGB
For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following 
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  
If you are unsure about the safe and correct use of the ‘RPC’, consult your supervisor or Altrad Belle.

• 	 This equipment is heavy and must not be lifted single-handedly, either GET HELP or use suitable lifting equipment.  
•	 Cordon off the work area and keep members of the public and unauthorised personnel at a safe distance. 
•	 Personal Protective Equipment (PPE) must be worn by the operator whenever this equipment is being used (see Health & Safety).
•	 Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON in case you get into difficulty.
•	 Always switch OFF the engine before transporting, moving it around the site or servicing it. 
•	 During use the engine becomes very hot, allow the engine to cool before touching it. Never leave the engine running and 		
	 unattended.
•	 Never remove or tamper with any guards fitted, they are there for your protection. Always check guards for condition and security, 	
	 if any are damaged or missing, DO NOT USE THE COMPACTOR until the guard has been replaced or repaired.
•	 Do not operate the Compactor when you are ill, feeling tired, or when under the influence of alcohol or drugs.

Fuel Safety.
•	 Before refuelling, switch off the engine and allow it to cool.
•	 When refuelling, DO NOT smoke or allow naked flames in the area.
•	 Spilt fuel must be made safe immediately, using sand. If fuel is spilt on your clothes, change them.
•	 Store fuel in an approved, purpose made container away from heat and ignition sources.

Fuel is flammable. It may cause injury and property damage. Shut down the engine, extinguish all open 
flames and do not smoke while filling the fuel tank. Always wipe up any spilled fuel.CAUTION

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!WARNING

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

Pre start-up inspection
The following Pre-start-up inspection must be performed before the start of each work session or after every four hours of use, which-
ever is first. Please refer to the service section for detailed guidance. If any fault is discovered, the compactor must not be used until 
the fault is rectified.

1. 	 Thoroughly inspect the compactor for signs of damage. Check components are present and secure. Pay special attention to the 	
	 belt guard.
2. 	 Check the engine oil and hydraulic oil  level and top up as necessary.
3. 	 Check the engine fuel level and top up as necessary.
4.	 Check for fuel, oil and hydraulic  leaks.

Vibration
Some vibration from the compaction operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad Belle RPC range 
has been specifically designed to reduce hand/arm vibration levels. Refer to specifications & technical data for vibration levels and us-
age times (recommended maximum daily exposure time). DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment)
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts. Always protect skin from contact with concrete.

Dust
The compacting process will occasionally produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to 
the type of dust being produced.

Fuel
Do not ingest fuel or inhale fuel vapours and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your eyes, 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes
Do not operate the compactor indoors or in a confined space, make sure the work area is adequately ventilated.

Health & Safety

Pre-Start Checks

GB

GB
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Honda Petrol Engine
1.	 Open the fuel tap by moving the fuel ON / OFF lever fully to the right. 
2. 	 If starting the engine from cold, set the choke ON by moving the choke lever fully to the left. If 		
	 restarting a warm engine, the choke is usually not required, however, if the engine has 		
	 cooled to a degree, partial choke may be required.
3. 	 Turn the engine ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.
4. 	 Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right. Do not start 		
	 the engine on full throttle, as the compactor will vibrate as soon as the engine starts. 
5.	 Taking a firm hold of the control handle with one hand, grasp the recoil starter handle with 		
	 the other. Pull the recoil starter until engine resistance is felt, then let starter return. 
6. 	 Taking care not to pull the starter’s rope fully out, pull the starter handle briskly. 
7.	 Repeat until the engine fires. 
8. 	 Once the engine fires gradually set the choke lever to the OFF position by moving it  to the 		
	 right.
9.	 If the engine fails to fire after several attempts, follow the troubleshooting guide.
10. 	To stop the engine, set the throttle to idle and turn the engine ON / OFF switch anticlockwise to the ‘0’ position. 
11.	 Turn the fuel off.

Hatz Diesel Engine
1.	 Turn ON the fuel by moving the fuel ON/OFF lever fully to the right.
2. 	 Set the engine speed control to start.
3. 	 Taking a firm hold of the control handle with one hand, grasp the recoil starter handle with 		
	 the other. Pull the handle until engine resistance is felt, then let the starter return. 
4. 	 Taking care not to pull the starter’s rope fully out, pull the starter  handle briskly with both 		
	 hands. 
5. 	 Repeat this procedure until the engine fires. 
6.	 If the engine fails to start after several attempts, Follow the troubleshooting guide.
7.	 To stop the engine, set the throttle control to idle, then press and hold the red stop button 		
	 until the engine stops.

Start And Stop Procedure GB

Throttle

Choke

Fuel
ON/
OFF

Reasons For Compaction GB
Soil, which has been disturbed or new infill, subbase and blacktop, will have small voids or air pockets which, if not compacted, will 
lead to one or more problems occurring.

1.	 As traffic crosses the surface of an uncompacted area, the material is compressed. This leads to subsidence of the top surface 	
	 as the material fills the voids.
2.	 A similar situation occurs with static loads on uncompacted ground. The load (e.g. a building) will sink.
3.	 Materials with voids are more susceptible to water seepage, leading to erosion. Water ingress may also cause the soil to 		
	 expand during freezing temperatures and contract during dry spells. Expansion and contraction is a major cause of damage to 	
	 building foundations and normally leads to the structure requiring underpinning.

Compaction increases the density of the material and therefore increases its load bearing capacity. Reduces air voids and therefore 
reduces the risk of subsidence, expansion and contraction, due to ingress of water.
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Operating InstructionsGB
•	 Take the compactor to where it is required.
	 Where it is necessary to use lifting equipment to position the compactor, make sure the lifting equipment has a WLL (Working 	
	 Load Limit) suitable for the compactors weight (see Technical Data section or the machine serial plate). Attach suitable chains 	
	 or slings ONLY to the lifting point on the top of the compactor.

•	 Having carried out the checks listed in the ‘Pre start’ section, you may start the engine. 
	 The Altrad Belle ‘RPC’ range of compactors are fitted with a centrifugal clutch, this allows the engine to run at idle without driving 	
	 the gearbox. 
	 As the engine speed is increased the clutch will engage and will drive the gearbox. For correct operation, the engine speed 	
	 should be set to maximum. 

•	 Set the throttle to maximum and use the control handle for direction and to steer or turn the compactor.
	 The control handle has been designed so that  when it is being used in reverse and the operator lets go for any reason, the 	
	 handle automatically moves into forward mode. This is a significant safety feature of the machine.
	 During normal operation you should not have to push the compactor but allow it to travel at its own pace.	
	 The speed of travel will be determined by the condition of the surface being compacted. 
	 Caution must be used when operating the compactor in reverse. Ensure that there are no obstructions or trip hazards when 	
	 operating in reverse.
	 If the surface to be compacted is on a slope, great care must be taken when controlling the compactor’s direction of travel. If 	
	 necessary, use a suitable rope attached to the compactor at a low point on the chassis, to allow a helper to take part of the 		
	 compactor’s weight. Work up and down a slope not across.

•	 Work the compactor over the surface in an organised pattern until the required compaction has been achieved.
	 Where there are a number of different layers to be compacted on top of each other, compact each layer individually.

•	 To stop the compactor vibrating, set the throttle to idle. To stop the engine refer to the relevant start / stop procedure.
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Trouble Shooting Guide GB

Problem	 Cause 	 Remedy
Engine will not start.	 No fuel.	 Open fuel tap.	
		  Fill fuel tank.	
	 Engine switched off.	 Switch engine on.	
	 Spark plug fouled.	 Clean and reset plug gap.	
	 Engine cold.	 Close choke.	
	 Engine flooded.	 Honda, open choke, fully open throttle, pull recoil starter 	
		  until engine fires.
		  Hatz, move speed control to stop, pull recoil starter 5  	
		  times then repeat start procedure.
Engine still will not start.	 Major Fault.	 Contact Agent or Altrad Belle.
Unit will not move.	 Engine speed too slow.	 Set engine speed control to fast.
	 Drive belt tension loose.	 Adjust belt tension 	
	 Air filter blocked.	 Clean or renew air filter.	
	 Worn or Damaged Clutch.	 Repair or Replace as necessary.
	 Drive failure.	 Contact Agent or Altrad Belle.
	 Gearbox failure.	 Contact Agent or Altrad Belle.
Forward speed too slow.	 Too much oil in hydraulic head.	 Reduce oil level.
	 Wrong adjustment of control system	 Contact Agent or Altrad Belle.
Reverse speed too slow.	 Not enough oil in hydraulic head.	 Fill and bleed system.	
	 Air in control system.	 Bleed control system.
	 Wrong adjustment of control system	 Contact Agent or Altrad Belle.
Loss of Hydraulic Oil.	 Connectors leaking.	 Reseal connectors.
	 Defective hydraulic hose.	 Replace hose.
	 Piston seal in gearbox defective. 	 Contact Agent or Altrad Belle.
Machine operates erratically.	 Shock mounts damaged.	 Replace all four mounts.

Service & Maintenance
The Altrad Belle ‘RPC’ range of Reversible Plate Compactors are designed to give many years of trouble free operation. It is, however, 
important that the simple regular maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Altrad Belle 
dealer carries out all major maintenance and repairs. Always use genuine Altrad Belle replacement parts, the use of spurious parts may 
void your warranty.

Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine. If working on a diesel engine, make sure that the stop 
switch is in the stop position.

Always set the compactor on level ground to ensure any fluid levels will be correctly read. Only use recommended oils (see chart on 
following page).

Running In Period
When the compactor is first used from new, the engine oil must be changed after the initial running in period (see engine manufactur-
er’s manual for full detail). The belt tension should be checked after 4 hours use.

Drive Belt
Remove the belt guard then check the belt tension by placing light finger pressure on the top of the belt, as near central between the 
engine drive and gearbox pulley. The belt should deflect by approx. 10 to 15mm. If the belt tension requires adjustment, loosen the 
setscrew on the Belt Tensioning device and slide to the right. Once set, retighten the setscrew and check belt tension a secong time. 
Finally, replace the belt guard ensuring it is correctly and securely fitted.

GB
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Service & Maintenance

Routine Maintenance		  Every 8 	 First month /	 150	 250	 500 
		  hours	 50Hours	 Hours	 Hours	 Hours
Engine Oil	 Check Level	 				  
	 Change		  	 	 

Air Filter	 Check Condition/Clean		  		
					   
Gearbox Oil	 Change					     

Drive Belt	 Tension		  	 	 

Replace when necessary / Every 12 months

	 Oil type	 Quantity	 Fuel Type	 Capacity	 Spark Plug	 Electrode 
		  (Litre)		  (Litre)	 Type	 Gap (mm)

Honda GX160	 S.A.E. 10W 30	 0.6	 Unleaded	 3.6	 BM6ES or	 0.6 - 0.7 
	 				    BPR6ES			 
Hatz 1B20-6	 S.A.E. 10W 30	 0.9	 Diesel	 Refer to	 N/A	 N/A 
	 		  (BS2869)	 Manual

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

GB

Bleeding the Hydraulic System

1.	 Ensure the machine is in a stationary position, and situated on level ground.
2.	 Remove the filler cap, and fill the control pump head with oil. Stop once you have reached the maximum level indicator, which is  	
	 within the head.
3.	 Slowly pump the control handle from the ‘Forward Motion’ position, to the ‘Reverse Motion’ position, until the oil level drops.
4.	 Re-fill the control pump head upto the maximum level. Continue to pump the handle until resistence is felt, and the handle locks 	
	 in the ‘Reverse Motion’ position.
5.	 Again, re-fill the control pump head upto the maximum level.
6.	 Re-fit the Filler Bung, and test the machine.

WHILST RUNNING THIS MACHINE DURING THIS PROCEDURE, IT IS ADVISABLE TO PUT THE 
MACHINE ONTO A RUBBER MAT OR EQUIVALENT TO ABSORB SOME OF THE VIBRATION.CAUTION

Component	 Oil type	 Honda	 Hatz

Gearbox	 S.A.E. 75W-90	 0.6 Litres	 0.6 Litres

Hydraulic Control	 Shell Tellus 32	 0.2 Litres	 0.2 Litres

	 Fuchs Renolin MR520	 0.2 Litres	 0.2 Litres

Oil Type & Quantity
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Service & Maintenance GB
Assembly of the Control Pump
1.	 Carefully clean the housing with compressed air on the inside. Check for  scratches on sliding bores for O Rings and there are 	
	 no sharp edges.
2.	 Press the Bushing in to Housing.
3.	 Lubricate the Lip Seal with Hydraulic Oil and slip it on the Rack (open side away from the rack).
4.	 Lubricate the Rack with Hydraulic Oil and slide it into the Housing until the 	 Lip Seal is in the groove, making sure the teeth are 	
	 in the right position. When the Lip Seal is in the Groove this represents forward motion.

5.	 After lubricating the Pinion (without O Rings), insert it into the Housing and Rack. Check the movement of the Rack from Forward 	
	 to Reverse. (See CAUTION).
6	 Take the Pinion out and fit the two O Rings, making sure they are not damaged.
7.	 Lubricate the Pinion and O Rings with hydraulic oil and carefully insert in to the Housing. Make sure the Rack is in the right 	
	 position and this is easiest when in reverse motion.
8.	 Fit the Shim and Retaining Ring. It may be necessary to push the Pinion from the opposite side to get them assembled.
9.	 Place the Housing on the filler side and fit the O Rings to the bottom face. LOCTITE seal 518 is recommended.
10.	Assemble the Hydraulic Connector and  Dowty Washer using LOCTITE 243.
11.	Assemble the Bracket and fix with 4 screws and washers using LOCTITE 243.
12.	Loosely fit the Plug Screw and Washer DO NOT TIGHTEN.

In reverse motion the Control Handles run parallel with the Housing in the direction of the operator.CAUTION

Warranty GB
Your new Altrad Belle ‘RPC’ plate compactor is warranted to the original purchaser for a period of one-year (12 months) from the
original date of purchase. The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:
1. 	 Damage caused by abuse, misuse, dropping or other similar damage caused by or as a result of failure to follow assembly, 	
	 operation or user maintenance instructions.
2. 	 Alterations, additions or repairs carried out by persons other than Altrad Belle or their recognised agents.
3. 	 Transportation or shipment costs to and from Altrad Belle or their recognised agents, for repair or assessment against a 		
	 warranty claim, on any machine.
4. 	 Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.
	 • 	 Drivebelt/s 
	 • 	 Engine Air Filter
	 • 	 Engine Spark Plug

Altrad Belle and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims
All warranty claims should firstly be directed to Altrad Belle or Altrad Belle Inc., either by telephone, by Fax, by E-mail, or in writing.

For Warranty claims:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire
SK17 0EU
England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722
Email : warranty@belle-group.co.uk
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Het Gebruik Van Deze Handleiding
Deze handleiding is een hulpmiddel om de ‘RPC’-schakelplaat op veilige wijze te bedienen en te onderhouden. Deze handleiding is 
bestemd voor leveranciers en bedieners van de ‘RPC’.

Voorwoord
In de sectie ‘Machinebeschrijving’ maakt u kennis met de inrichting en bedieningsorganen van de machine.
In de sectie ‘Milieu’ staan aanwijzingen over hoe u afgedankte machines op een milieuvriendelijke wijze kunt afvoeren voor recycling.
In de sectie ‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’ wordt uitgelegd hoe u de machine dient te gebruiken om uw veiligheid 
en die van anderen te kunnen waarborgen.
In de sectie ‘Aan- en uitzetten’ vindt u aanwijzingen voor het aanzetten en stilzetten van de machine.
Met behulp van de ‘Storingzoekgids’ kunt u een mogelijk probleem met uw machine opsporen en verhelpen.
In de sectie ‘Onderhoud’ vindt u aanwijzingen m.b.t. onderhoudswerkzaamheden van algemene aard aan uw machine.
In de sectie ‘Garantie’ vindt u bijzonderheden over de aard van de garantiedekking en hoe u een claim uit hoofde van de garantie 
indient.
In de sectie ‘Conformiteitsverklaring’ staan de normen in overeenstemming waarmee de machine is gebouwd.

Richtlijnen met betrekking tot de notaties
Aandachtspunten in deze handleiding worden op de volgende wijze aangegeven:

Het leven van de bediener kan op het spel staan.WAARSCHUWING

Het product kan aan een risico blootstaan. De machine kan schade oplopen of u kunt letsel oplopen 
indien de procedures niet op de juiste wijze worden uitgevoerd.VOORZICHTIG

Veiligheidvoorschriften

Het gebruik van deze handleiding.............................................................................................................................................................12
Veiligheidsvoorschriften ............................................................................................................................................................................12
Machinebeschrijving .................................................................................................................................................................................13
Technische gegevens ...............................................................................................................................................................................13
Milieu ........................................................................................................................................................................................................13
Algemene veiligheid .................................................................................................................................................................................14
Gezondheid en veiligheid .........................................................................................................................................................................14
Controles bij stilstaande motor .................................................................................................................................................................14
Het doel van verdichting ...........................................................................................................................................................................15
Aan- en uitzetten ...............................................................................................................................................................................15 - 16
Bedieningsvoorschriften ...........................................................................................................................................................................16
Storingzoekgids ........................................................................................................................................................................................17
Onderhoud ........................................................................................................................................................................................17 - 19
Garantie ....................................................................................................................................................................................................19
Conformiteitsverklaring ...............................................................................................................................................................................2

Inhoodsopgave

Zorg dat u WEET hoe u de machine op veilige wijze bedient en wat u moet doen om die in een veilige staat van onderhoud te houden.
(N.B. Zorg dat u weet hoe u de machine moet uitschakelen voordat u die inschakelt, voor het geval dat u in moeilijkheden mocht 
raken.)
Draag of gebruik ALTIJD de passende veiligheidsmiddelen die vereist zijn voor uw persoonlijke bescherming.
Mocht u VRAGEN hebben over het op veilige wijze gebruiken of onderhouden van deze machine, GA DAN NAAR DE UITVOERDER OF 
NEEM CONTACT OP MET DE BELLE GROEP: +44 (0) 1298 84606

Voordat u met deze machine gaat werken of er enig onderhoud aan gaat uitvoeren, moet u 
eerst deze handleiding AANDACHTIG DOORLEZEN.WAARSCHUWING

De Belle Groep behoudt zich het recht voor machinespecificaties zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting te wijzigen.
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Machinebeschrijving

1.	 Gashendel.
2.	 Repeteerstarter.
3.	 Brandstoftank.
4.	 Hijspunt
5.	 Ontgrendelpal hendel.
6.	 Vooruit-/achteruithendel.
7.	 Hoofdhandgreep.
8.	 Riembeschermkap.

1

2

34 5

6

7

8

A

B

C

Technische Gegevens

Milieu

* Minimumniveau overeenkomstig NEN-EN 500 Deel 4

Doelmatige verwijdering.
Voorschriften voor de bescherming van het milieu.
De machine bevat waardevolle materialen. Breng de 
afgedankte machine en toebehoren naar een bedrijf 
dat dergelijke machines op milieuvriendelijke wijze 
ontmantelt.

Component	 Materiaal
Hendel	 Staal
Voordekdel	 HDPE 
Hoofdframe	 Staal
Vloerplaat	 Staal
Handgrepen 	 Polyurethaanschium
Motor	 Aluminium
Flexibele Ophangpunten	 Staal en Rubber
Diverse Onderdelen	 Staal en Aluminium

Model		  30/50

A - Plaatbreedte mm		  600

B - Hoogte mm		  1265

C - Lengte  mm		  657

Motor - Honda Benzine (Hp)		  GX160 (5.5)		

Motor - Hatz Diesel (Hp)		  1B20-6 (4.2)

Gewicht - Honda Benzine Kg		  163

Gewicht - Hatz Diesel Kg		  175

Centrifugaalkracht kN		  30

Frequentie Hz	 	 95

Repeteerstarter - Honda		  3400

Repeteerstarter - Hatz		  3000

Geluidsvermogen (dB(A))		  108
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Algemeine Veiligheid
Bestudeer voor uw eigen bescherming en voor de veiligheid van degenen om u heen a.u.b. de onderstaande informatie m.b.t. de 
veiligheid totdat u alles volledig begrepen heeft. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener ervoor te zorgen dat hij/zij precies weet 
hoe er veilig met dit materieel gewerkt kan worden. Als u er niet zeker van bent hoe u de ‘RPC’-schakelplaat op veilige en juiste wijze 
gebruikt, ga dan naar uw uitvoerder of win advies in bij de Belle Groep

•	 Deze machine is te zwaar om alleen te tillen. Vraag iemand om mee te helpen tillen of gebruik geschikte hijsapparatuur.
•	 Zet het werkgebied af en houd toeschouwers en voorbijgangers en onbevoeg personeel op een veilige afstand.
•	 De bediener is verplicht telkens persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) te dragen wanneer hij/zij deze machine gebruikt 	
	 (zie Gezondheid & Veiligheid).
•	 Zorg dat u weet hoe u deze machine op veilige wijze UIT kunt schakelen voordat u die inschakelt, voor het geval dat u in 		
	 moeilijkheden mocht raken.
•	 Zet de motor altijd UIT alvorens de machine te vervoeren, op het werkterrein te verplaatsen of te onderhouden.
•	 Tijdens gebruik kan de motor erg heet worden, laat de motor eerst afkoelen voordat u die aanraakt.
	 Laat de machine nooit onbeheerd en/of met draaiende motor achter.
•	 Verwijder nooit, en verander nooit iets aan, beschermkappen, ze zitten er voor uw bescherming. Controleer altijd of 		
	 beschermkappen in goede staat verkeren en goed bevestigd zijn. Indien welke ervan ook beschadigd zijn of ontbreken, GA 	
	 DAN PAS WEER MET DE TRILPLAAT WERKEN wanneer de beschermkap is teruggeplaatst of gerepareerd.
•	 Werk niet met de trilplaat wanneer u ziek bent, u zich moe voelt, of wanneer u onder invloed van alcohol of medicijnen verkeert.

Veilige omgang met brandstof

•	 Zet de motor af en laat die afkoelen voordat u brandstof gaat tanken.
•	 Rook NIET tijdens het tanken en laat ook geen open vuur in de directe omgeving toe.
•	 Gemorste brandstof dient onmiddellijk ongevaarlijk gemaakt te worden, m.b.v. zand. Indien u brandstof op uw kleren gemorst 	
	 hebt, trek dan andere kleren aan.
•	 Bewaar brandstof in een goedgekeurd, voor dit doel gemaakt vat, uit de buurt van warmte- en ontstekingsbronnen.

Onoordeelkundig onderhoud kan gevaarlijk zijn. Lees deze sectie door en ga pas onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden verrichten als u alles goed begrepen heeft.VOORZICHTIG

Gezongheid en Veiligheid
Trilling
Bepaalde, tijdens het verdichtingswerk teweeggebrachte trillingen worden via de handgreep doorgegeven naar de handen van de bediener. 
De RPC-serie van de Belle Groep is speciaal ontworpen om de hand-/armtrillingsniveaus te reduceren. Raadpleeg de sectie Specificaties 
& Technische gegevens voor trillingsniveaus en gebruiksduur (aanbevolen maximale dagelijkse blootstellingsduur). Overschrijd de 
maximale gebruiksduur NIET.

Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
Er moeten geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen gedragen worden bij gebruik van deze machine d.w.z. veiligheidsbril, 
handschoenen, gehoorbeschermers, stofmasker en schoeisel met een stalen neus. Draag kleding die geschikt is voor de werkzaamheden 
waar u mee bezig bent. Bind lang haar samen en draag geen sieraden die in de bewegende onderdelen van de machine verstrikt kunnen 
raken. Bescherm de huid altijd tegen contact met beton.

Stof
Tijdens het verdichten komt er zo nu en dan stof vrij, wat schadelijk kan zijn voor uw gezondheid. Draag altijd een masker dat geschikt 
is voor het soort stof dat vrijkomt.

Brandstof
Zorg dat u geen brandstof binnenkrijgt, adem ook geen brandstofdampen in en vermijd aanraking met de huid. Spoel brandstofspatten 
onmiddellijk weg. Mocht u brandstof in de ogen krijgen: uitspoelen met heel veel water en zo spoedig mogelijk medische hulp inroepen.

Uitlaatgassen

Werk met de trilplaat niet binnen of in een besloten ruimte, controleer of het werkgebied voldoende geventileerd wordt.

De door deze machine geproduceerde uitlaatgassen zijn zeer giftig en kunnen dodelijk zijn!WAARSCHUWING

Controles Bij Stilstaande Motor
Controle vóór aanvang van de werkzaamheden
De volgende controle moet vóór aanvang van iedere werkperiode of na elke vier bedrijfsuren, welke van beide zich het eerst voordoet, 
uitgevoerd worden. Raadpleeg de sectie Onderhoud voor meer informatie. Indien er wat voor storing dan ook wordt aangetroffen, mag 
de trilplaat pas weer gebruikt worden als de storing is verholpen.
1.	 Inspecteer de trilplaat grondig op tekenen van beschadiging. Controleer of er geen componenten ontbreken en of ze goed 		
	 bevestigd zijn. Controleer in het bijzonder de riembeschermkap.
2.	 Controleer het peil van de motorolie en van de hydraulische olie en vul zo nodig olie bij.
3.	 Controleer het motorbrandstofpeil en vul zo nodig brandstof bij.
4.	 Controleer op lekkage van brandstof, olie en hydraulische vloeistof.

Brandstof is brandbaar. Dit kan leiden tot letsel en schade aan goederen. Zet de motor uit, 
doof open vuur en rook niet tijdens het tanken van brandstof. Veeg eventueel gemorste 
brandstof altijd op.

VOORZICHTIG
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Benzinemotor van Honda
1.	 Zet de brandstoftoevoer open (ON) door de brandstoftoevoerhendel helemaal naar rechts te duwen.
2.	 Zet bij het starten van een koude motor de choke open (ON) door de chokehendel helemaal
	 naar links te duwen. Bij het opnieuw starten van een warme motor hoeft de choke in de regel
	 niet gebruikt te worden; maar is de motor enigermate afgekoeld, dan kan het nodig zijn de
	 choke gedeeltelijk open te zetten.
3.	 Zet de schakelaar om de motor AAN / UIT  te zetten met de wijzers van de klok mee in stand ‘I’.
4.	 Zet de gasklep in de stand voor stationair toerental door de gashendel helemaal  naar
	 rechts te bewegen. Start de motor niet op volgas, want de trilplaat gaat meteen trillen zodra
	 de motor aanslaat.
5.	 Houd de bedieningshendel met één hand goed vast en trek met de andere hand aan de
	 repeteerstarter totdat u weerstand van de motor voelt. Laat de starter vervolgens los.
6.	 Trek met een flinke ruk aan het koord van de starter, maar let erop dat u het niet volledig uittrekt.
7.	 Herhaal deze handeling totdat de motor aanslaat.
8.	 Zet, zodra de motor loopt, de chokehendel geleidelijk aan in de stand UIT (OFF) door de hendel naar rechts te duwen.
9.	 Als de motor na verscheidene pogingen nog niet wil aanslaan, volg dan de aanwijzingen in de storingzoekgids op.
10.	Zet de motor uit door eerst de gasklep in de stand voor stationair toerental te zetten en vervolgens de schakelaar om de 		
	 motor AAN / UIT te zetten tegen de wijzers van de klok in in stand ‘O’ te zetten.
11.	Draai de brandstoftoevoer dicht.

Hatz Dieselmotor van Hatz
1.	 Zet de brandstoftoevoer open (ON) door de brandstoftoevoerhendel volledig naar rechts te 	
	 duwen.
2.	 Zet de motortoerentalregelaar in de stand Start.
3.	 Houd de bedieningshendel met één hand goed vast en trek met de andere hand aan de 	
	 repeteerstarter Trek aan de handgreep totdat u weerstand van de motor voelt. Laat de starter 	
	 vervolgens los.
4.	 Trek met beide handen flink aan de repeteerstarter, maar let erop dat u het koord niet volledig 	
	 uittrekt.
5.	 Herhaal deze handeling totdat de motor aanslaat.
6.	 Als de motor na verscheidene pogingen nog niet wil aanslaan, volg dan de aanwijzingen in de 	
	 storingzoekgids op.
7.	 Zet de motor uit door de gasklepregelaar in de stand voor stationair toerental te zetten en 	
	 vervolgens de rode stopknop ingedrukt te houden totdat de motor afslaat.

Het Doel Van Verdichting
In grond die verstoord is geweest, in nieuw opgebrachte grond of in een nieuw aangelegde onderlaag en asfalt zitten kleine holtes of 
luchtzakjes die, indien ze niet verdicht worden, tot een of meer problemen zullen leiden.

1.	 Het verkeer dat over het oppervlak van een niet-verdicht gebied rijdt, zorgt ervoor dat het materiaal wordt samengedrukt. Dit 	
	 leidt tot verzakking van de toplaag doordat het materiaal de holtes opvult.
2.	 Een soortgelijke situatie doet zich voor met statische belastingen op niet-verdichte grond. De belasting (bijv. een gebouw) 		
	 verzakt dan.
3.	 Materialen met holtes erin zijn gevoeliger voor waterindringing, met erosie tot gevolg. Bovendien kan door het indringen van 	
	 water de bodem uitzetten bij vriestemperaturen en samentrekken tijdens periodes van droogte. Uitzetting en samentrekking 	
	 zijn een belangrijke oorzaak van schade aan de fundering van gebouwen. Ten gevolge hiervan is het doorgaans noodzakelijk 	
	 het fundament van dergelijke gebouwen te verstevigen.

Door verdichting wordt de dichtheid van het materiaal vergroot en daarmee de belastbaarheid ervan vergroot. Hierdoor worden 
luchtholtes verkleind en daarmee het risico van verzakking, uitzetting en samentrekking als gevolg van indringend water.

Aan-en Uitzetten
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Bedieningsvoorschriften
•	 Breng de trilplaat naar de gewenste plaats.
	 Controleer, indien de trilplaat met behulp van een hijswerktuig op de werkplek gezet moet worden, of het werktuig een WLL 	
	 (maximale hijslast) heeft die toereikend is voor het gewicht van de trilplaat (zie de sectie Technische gegevens of het 		
	 typeplaatje van de machine). Gebruik geschikte kettingen of stroppen en bevestig die UITSLUITEND aan het hijspunt op de 	
	 trilplaat.

•	 Na voltooiing van de in de sectie ‘Controles bij stilstaande motor’ vermelde controles, kunt u de motor aanzetten.
	 Trilplaten uit de ‘RPC’-serie van de Belle Groep zijn voorzien van een centrifugaalkoppeling; hierdoor kan de motor stationair 	
	 lopen zonder de tandwielschakelkast aan te drijven.
	 Wanneer het toerental van de motor wordt opgevoerd, zal de koppeling inschakelen en zal de motor de tandwielschakelkast 	
	 gaan aandrijven. Voor een juiste werking dient het motortoerental op het maximum gezet te worden.

•	 Zet de gashendel op maximum, en bestuur en draai de trilplaat met behulp van de bedieningshendel.
	 Als de bediener met de trilplaat werkt met de bedieningshendel in de achteruitstand en hij de hendel om wat voor reden dan 	
	 ook loslaat, springt deze automatisch in de vooruitstand. Dit is een belangrijke veiligheidsvoorziening van de machine.
	 Bij normaal bedrijf hoeft u de trilplaat niet te duwen, maar kunt u deze in zijn eigen tempo laten lopen. De werksnelheid is 		
	 afhankelijk van de toestand van de te verdichten ondergrond. Bij het werken met de schakelplaat in de stand achteruit is 		
	 voorzichtigheid geboden. Controleer of er zich op de werkplek geen obstakels bevinden en of u niet kunt struikelen wanneer u 	
	 in de achteruitstand werkt. 
	 Indien het te verdichten oppervlak op een helling ligt, moet u zeer voorzichtig te werk gaan wat betreft de looprichting van de 	
	 trilplaat. Bevestig zo nodig een geschikt stuk touw onder aan het chassis van de trilplaat, zodat een helper een deel van het 	
	 gewicht van de trilplaat kan overnemen. Ga uitsluitend recht een helling op en af, niet dwars eroverheen.

•	 Voer de trilplaat in een vast patroon over de ondergrond totdat deze voldoende is verdicht.
	 Als er een aantal verschillende lagen boven elkaar moeten worden verdicht, verdicht dan elke laag afzonderlijk.

•	 Zet de gashendel in de stand voor stationair toerental om de machine te laten stoppen met trillen. Zie voor het uitzetten van de 	
	 motor de desbetreffende procedure voor aan- en uitzetten.
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Storingzoekgids 
Probleem	 Oorzaak 	 Oplossing								      
Motor start niet. 	 Geen brandstof. 	 Zet brandstoftoevoer open.						    
		  Vul brandstoftank.							     
	 Motor staat uit. 	 Zet motor aan.							     
	 Vuile bougie 	 Reinig en controleer bougie en stel elektrodenafstand opnieuw af.

	 Motor is koud. 	 Zet choke uit.

	 Motor is ‘verzopen’. 	 Honda: zet choke open, zet gasklep volledig open, trek aan 		
		  repeteerstarter totdat motor aanslaat.					   
		  Hatz: zet toerentalregelaar op Stop, trek vijfmaal aan 			 
		  repeteerstarter en herhaal startprocedure.				  
Motor start nog 	 Ernstige storing. 	 Neem contact op met service agent of met Altrad Belle.			 
steeds niet. 											         
Machine beweegt  	 Motortoerental te laag. 	 Motortoerentalregelaar op Fast (hoog) zetten.				  
niet.	 Spanning aandrijfriem te laag. 	 Riemspanning afstellen.						    
	 Luchtfilter verstopt. 	 Luchtfilter reinigen of vervangen.					   
	 Versleten of beschadigde 	 Koppeling repareren of zo nodig vervangen.				  
	 koppeling. 										        
	 Aandrijfstoring. 	 Contact opnemen met agent of met Altrad Belle.				  
	 Defecte versnellingsbak. 	 Contact opnemen met agent of met Altrad Belle.				  
Snelheid in 	 Te veel olie in hydraulisch 	 Overtollige olie aftappen.			    			 
vooruitstand te laag.	 systeem.										        
	 Verkeerde afstelling van 	 Contact opnemen met agent of met Altrad Belle.				  
	 regelsysteem.										        
Snelheid in  	 Onvoldoende olie in 	 Systeem bijvullen en ontluchten. 					   
achteruitstand laag. 	 hydraulisch systeem.										        
Lucht in regelsysteem. 	 Regelsysteem ontluchten.	 Verkeerde afstelling van Contact opnemen met agent of met Altrad Belle 	
Verlies van 	 Lekkende aansluitnippel.	  Aansluitnippel opnieuw afdichten.					   
hydraulische olie.	 Defecte hydraulische slang 	 Slang vervangen.							     
	 Defecte zuigerafdichting in 	 Contact opnemen met agent of met Altrad Belle.				  
	 versnellingsbak.										        
Machine werkt.	 Beschadigde 	 Alle vier bevestigingen vervangen.					   
	 schokbevestigingen.	

Onderhoud
Onderhoudswerkzaamheden
De schakelplaten in het ‘RPC’-assortiment van Altrad Belle staan garant voor een jarenlange probleemloze werking. Het is echter
belangrijk dat de in deze paragraaf beschreven eenvoudige onderhoudswerkzaamheden regelmatig worden uitgevoerd. 
Laat grote onderhouds- en reparatiewerkzaamheden bij voorkeur uitvoeren door een erkende Altrad Belle-dealer. Maak altijd gebruik 
van originele Altrad Bellevervangingsonderdelen; bij gebruik van niet-originele onderdelen kan de garantie vervallen.

Zet de motor uit alvorens onderhoudswerkzaamheden te verrichten. Zorg bij werkzaamheden aan een dieselmotor dat de
stopschakelaar in de stand Stop staat.

Plaats de trilplaat altijd op een egale ondergrond, zodat de vloeistofniveaus correct kunnen worden afgelezen. Gebruik uitsluitend
aanbevolen olietypen (zie tabel op volgende pagina). 

Inloopperiode
Als de trilplaat voor het eerst wordt gebruikt, moet de motorolie na de initiële inloopperiode worden ververst (zie motorhandleiding voor 
meer informatie). Controleer de riemspanning na vier bedrijfsuren.

Aandrijfriem
Als de riemspanning moet worden afgesteld, draai dan de vier stelschroeven op de antitrilbevestigingen zover los dat de grondplaat 
kan worden verplaatst. Pas de stand van de grondplaat aan door deze aan de achterkant omhoog te brengen of te laten zakken om de 
riemspanning respectievelijk te verhogen of te verlagen. Zet na afstelling van de riemspanning de stelschroeven weer vast en
controleer de riemspanning nogmaals. Plaats ten slotte de riembeschermkap op de juiste wijze terug en controleer of deze goed 
vastzit.
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Onderhoud

Routineonderhoud		  Elke 4	 Eerste Mnd /	 150	 250	 500 
		  Uur	 20 Uur	 Uur	 Uur	 Uur
Motorolie	 Peil Controlen	 				  
	 Verversen		  	 	 

Luchfilter	 Reinigen / Verversen		  		
					   
Versnellingbakolie	 Verversen					     

Aandrijfriem	 Spanning		  	 	 

Indien nodig vervangen / Elke 12 mnd

Het is aan te bevelen de machine gedurende deze gehele procedure op een rubber mat (of 
equivalent) te plaatsen om de trillingen gedeeltelijk te absorberen.VOORZICHTIG

Ontluchten van het hydraulisch systeem

1.	 Zorg dat de machine in een stationaire stand en op een horizontale ondergrond staat.
2.	 Verwijder de vuldop en vul de kop van de regelpomp met olie. Stop zodra u de indicatie van het hoogste peil hebt bereikt; deze 	
	 bevindt zich binnenin de kop.
3.	 Pomp met de bedieningshendel rustig van de stand ‘Beweging Vooruit’ naar de stand ‘Beweging Achteruit’, totdat het oliepeil 	
	 daalt.
4.	 Vul de kop van de regelpomp bij tot aan het hoogste peil. Blijf net zolang met de hendel doorpompen totdat er weerstand te voelen 	
	 is, en de hendel zich in de stand ‘Beweging Achteruit’ vergrendelt.
5.	 Vul de kop van de regelpomp opnieuw bij tot aan het hoogste peil.
6.	 Breng de vulplug weer aan en test de machine.

Olie- / brandstoftype en hoeveelheid  - Bougietype

	 Olietype	 Hoeveelh	 Brandstoftype 	 Inhoud	 Bougietype	 Elektroden- 
		  (Litre)		  (Litre)		  afstand (mm)

Benzine - Motor Honda GX160	 S.A.E. 10W 30	 0.6	 Loodvrije	 3.6	 BM6ES of	 0.6 - 0.7	
	 				    BPR6ES			 
Benzina - Motor Hatz 1B20-6	 S.A.E. 10W 30	 0.9	 Benzina	 Zie	 NVT	 NVT 
	 		  (BS2869)	 Handleiding

Onderdeel	 Olietype	 Honda	 Hatz

Versnellingsbak	 S.A.E. 75W-90	 0.6 Litre	 0.6 Litre

Hydraulisch	 Shell Tellus 32	 0.2 Litre	 0.2 Litre

	 Fuchs Renolin MR520	 0.2 Litre	 0.2 Litre

Olietype en hoeveelheid
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Garantie

Montage van de regelpomp
1.	 Maak het huis vanbinnen zorgvuldig schoon met perslucht. Controleer of er geen krassen op de schuifboringen voor O-ringen 	
	 zitten en of er geen scherpe randen zijn.
2.	 Pers de bus in het huis.
3.	 Smeer de cup met rand met hydraulische olie en schuif die op de tandheugel (open kant weg van de tandheugel).
4.	 Smeer de tandheugel met hydraulische olie en schuif die in het huis tot de cup met rand in de groef zit, en zorg er daarbij voor 	
	 dat de tanden in de juiste stand staan. Wanneer de cup met rand in de groef zit, vertegenwoordigt dit de vooruitbeweging.

Onderhoud

In de achteruitstand lopen de bedieningshendels evenwijdig met het huis in de richting van de 
bediener.VOORZICHTIG

5.	 Smeer het rondsel (zonder O-ringen) en breng die vervolgens in het huis en op de tandheugel aan.
	 Controleer de beweging van de tandheugel van vooruit naar achteruit. (Zie VOORZICHTIG).
6.	 Haal het rondsel eruit en breng de twee O-ringen aan. Zorg er daarbij voor dat ze niet beschadigd worden.
7.	 Smeer het rondsel en de O-ringen met hydraulische olie en breng het geheel voorzichtig aan in het huis. Controleer of de 		
	 tandheugel in de juiste positie zit; dit gaat het gemakkelijkst wanneer de machine in de achteruitstand staat.
8.	 Monteer de opvulschijf en borgring. Het kan nodig zijn om vanaf de tegenzijde tegen het rondsel te duwen om ze te kunnen 	
	 monteren.
9.	 Plaats het huis aan de vulzijde en breng de O-ringen op het ondervlak aan.  Afdichtmiddel LOCTITE 518 wordt aanbevolen.
10.	Monteer de hydraulische aansluitnippel en de Dowty-afdichtring met gebruikmaking van LOCTITE 243.
11.	Monteer de steun en bevestig die met 4 schroeven en afdichtringen met gebruikmaking van LOCTITE 243.
12.	Monteer de afsluitdop en afdichtring los-vast. NIET VASTDRAAIEN

Op deze ‘RPC’-Schakelplaten van Altrad Belle wordt garantie verleend aan de oorspronkelijke koper gedurende een periode van 
één jaar (12 maanden) vanaf de oorspronkelijke datum van aankoop. De garantie van Altrad Belle is geldig in geval van ontwerp-, 
materiaal- en fabrieksfouten.

Het volgende valt niet onder de garantie van Altrad Belle:
1.	 Schade als gevolg van misbruik, verkeerd gebruik, het vallen van de machine, en andere soortgelijke schade als gevolg van 	
	 het niet opvolgen van de montage-, bedienings- en onderhoudsinstructies.
2. 	 Aanpassingen, montage van extra onderdelen of reparaties door anderen dan Altrad Belle of diens erkende agenten.
3. 	 De kosten van transport- en vervoer van en naar Altrad Belle of diens erkende agenten in verband met reparatie dan wel 		
	 inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.
4. 	 Materiaal- en/of arbeidskosten voor het vernieuwen, repareren of vervangen van onderdelen als gevolg van normale slijtage.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:
	 •	 Aandrijfriem(en)
	 •	 Luchtfilter (motor)
	 •	 Elektrodenafstand

Altrad Belle en/of diens erkende agenten, leidinggevenden, medewerkers en verzekeraars kunnen niet aansprakelijk worden gesteld 
voor gevolgschade of andere schade, verliezen dan wel onkosten in verband met of als gevolg van het onvermogen de machine voor 
enig doel te gebruiken.

Garantieclaims
Garantieclaims dienen in eerste instantie telefonisch, schriftelijk, per fax of per email te worden gericht aan Altrad Belle.

Nummers voor garantieclaims:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire
SK17 0EU
England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722
Email : warranty@belle-group.co.uk
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 Frame Assembly, Ensemble Châssis, Conjunto de Estructura, Conjunto da Estrutura 1-01

1-01

	1	 161/26200...........Frame ................................. Châssis...................................... Estructura......................................Estrutura.................................................................... 1
	2	 161/99682S.........Cover - Orange.................... Couvercle - Orange.................... Cubierta - Naranja.........................Tampa - Laranja......................................................... 1
	3	 161/99683S.........Front Cover - Orange.......... Couvercle Avant - Orange......... Cubierta Delantera - Naranja........Tampa Frontal - Laranja............................................ 1
	4	 161.0.332............Edging Strip......................... Gaine Protection........................ Banda Protectora..........................Fita de rebordo........................................................... 1
	6	 4/1201.................Washer................................ Rondelle..................................... Arandela........................................Anilha................................................ M12.................. 2
	7	 4/1202.................Washer................................ Rondelle..................................... Arandela........................................Anilha................................................ M12.................. 2
	8	 7/12004...............Screw ................................. Vis.............................................. Tornillo..........................................Parafuso............................................ M12 x 25.......... 2
	9	 161/99674S.........Right Cover - Orange.......... Couvercle Droite - Orange......... Cubierta Derecha - Naranja..........Tampa Lado Direito - Laranja.................................... 1
	10	 161/99673S.........Left Cover - Orange............. Couvercle Gauche - Orange...... Cubierta Iqzuierda - Naranja.........Tampa Lado Esquerdo - Laranja............................... 1
	11	 8/8008.................Nut....................................... Ecrou.......................................... Tuerca...........................................Porca................................................. M8.................... 6
	12	 7/10039...............Screw ................................. Vis.............................................. Tornillo..........................................Parafuso............................................ M10 x 30.......... 8
	13	 7/8037.................Screw ................................. Vis.............................................. Tornillo..........................................Parafuso............................................ M8 X 20........... 2
	14	 4/8008.................Washer................................ Rondelle..................................... Arandela........................................Anilha................................................ 5/16” x 1”.......... 4
	15	 9/8017.................Bolt ..................................... Boulon........................................ Perno............................................Perno................................................ M8 x 45............ 4
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2-01 Baseplate Assembly, Plaque d’embase, Cto. Placa base, Conj. da Placa de Base

	 1	 161/27900...........Baseplate............................ Plaque d’embase...................... Placa de base.......................... Placa de Base..............................600mm......................... 1
	2	 4/1008.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................M10.............................. 1
	3	 7/10022...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M10 X 20...................... 1
	4	 21/0138...............Anti-Vibration Mount............ Tampon antivibratoire............... Montura antivibratoria.............. Bloco Anti-vibração .......................................................... 4
	5	 4/1201.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................M12.............................. 6
	6	 8/12006...............Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca..................................... Porca...........................................M12.............................. 4
	7	 3/7039.................Clamp Bracket..................... Équerre de blocage................... Escuadra de amarre................ Grampo de Fixação.....................1/4”............................... 1
	8	 02.0.020..............Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M6 X 50........................ 2
	9	 8/6007.................Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca..................................... Porca...........................................M6 ............................... 2
	10	 02.5.019..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M12 x 20....................... 4
	12	 4/1202.................Washer ............................... Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................M12 ............................. 8
	15	 7/12004...............Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M12 X 20 ..................... 4
	16	 7/10010...............Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................Hatz.............................. 7
	16	 02.3.020..............Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................Honda........................... 6
	17	 4/1005.................Washer ............................... Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................Hatz.............................. 7
	17	 4/8006.................Washer ............................... Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................Honda........................... 6
	18	 4/1003.................Washer ............................... Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................Hatz ........................... 11
	18	 4/8003.................Washer ............................... Rondelle.................................... Arandela.................................. Anilha...........................................Honda........................... 6
	24	 7/8037.................Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M8 X 20........................ 4
	25	 01.5.036..............Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca..................................... Porca...........................................M8................................ 2
	26	 161/99575...........Clip...................................... Collier........................................ Presilla..................................... Grampo............................................................................. 1
	27	 161/99576...........Clamp Bracket..................... Équerre de blocage................... Escuadra de amarre................ Grampo de Fixação.......................................................... 1
	28	 161/10300...........Bedplate ............................. Plaque d’assise......................... Placa de base.......................... Placa de Apoio.................................................................. 1
	29	 161/09600...........Backplate............................. Plaque arrière........................... Placa trasera........................... Placa de Apoio.................................................................. 1
	30	 161/09700...........Belt Guard........................... Capot de courroie..................... Protector de la correa ............. Guarda da Cinta............................................................... 1
	31	 7/10040...............Screw.................................. Vis............................................. Tornillo..................................... Parafuso......................................M10 X 55...................... 4
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3-01

	1	  4-01..............Pump................................... Ressort...................................... Muelle..................................... Mola................................................................................... 1
	2	 161.0.248............Handle................................. Guidon...................................... Manillar................................... Punho................................................................................ 1
	3	 7/8012.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 x 25......................... 4
	4	 4/8006.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha................................................................................. 1
	5	  Item 33.........Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M8................................ 5
	6	 21.0.187..............Anti-Vibration Mount............ Tampon antivibratoire............... Montura antivibratoria............. Bloco Anti-vibração ........................................................... 2
	7	 161.0.247............Cover................................... Couvercle.................................. Cubierta.................................. Tampa............................................................................... 1
	8	 02.0.014..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M6 x 20......................... 6
	9	 4/6001.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M6................................ 6
	10	 4/6005.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M6................................ 6
	11	 21.0.333..............Rubber Stop........................ Butée en caoutchouc................ Tope de caucho...................... Batente de Borracha.......................................................... 1
	12	 02.0.089..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 x 100..................... 1
	13	 4/1005.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 2
	14	 8/10003...............Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M10.............................. 2
	21	 4/8003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8................................ 2
	22	 8/16005...............Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M16.............................. 2
	23	 161/99534...........Bolt ..................................... Boulon....................................... Perno...................................... Perno............................................M16.............................. 2
	24	 4/8004.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8 x 25 x 2................... 2
	25	 161/99658...........Handle - Grey...................... Guidon - Gris............................. Manillar - Gris......................... Punho - Cinzento............................................................... 2
	26	 9/10007...............Bolt ..................................... Boulon....................................... Perno...................................... Perno............................................M10 x 50....................... 2
	27	 4/1005.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 2
	28	 4/1003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 2
	29	 30/0079...............Hose.................................... Durit.......................................... Flexible................................... Tubagem........................................................................... 1
	31	 3/7012.................Clip...................................... Collier........................................ Presilla.................................... Grampo.............................................................................. 1
	32	 161/07700...........Handle Kit............................ Kit de Guidon............................ Kit Manillar.............................. Kit do Punho...................................................................... 1
	35	 4/8006.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8.............................. 10
	36	 161/99817...........Latch.................................... Verrou....................................... Cerrojo.................................... Trinco................................................................................. 1
	37	 161/28100...........Bracket................................ Patte de montage...................... Escuadra................................ Suporte.............................................................................. 1
	38	 2/0074.................Spring.................................. Ressort...................................... Resorte................................... Mola................................................................................... 1
	39	 9/8027.................Bolt ..................................... Boulon....................................... Perno...................................... Perno............................................M8 x 45......................... 1
	40	 8/8008.................Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M8................................ 3
	41	 7/8009.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso............................................................................ 2

 Handle  Assembly, Ensemble poignée, Conjunto de manillar, Conjunto do Punho 3-01
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4-01

 Pump Assembly, Pompa, Bomba, Conj. Bomba 4-01

	 1	 03.0.033..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M5 X 8.................... 2
	2	 161.0.149............Handle Head....................... Tête de poignée........................ Cabeza del asa....................... Punho do Manípulo..................................................... 1
	3	 161.0.150............Pinion Rack......................... Crémaillère de pignon .............. Barra de piñones.................... Cremalheira de Pinhão................................................ 1
	4	 161.0.151............Pinion Shaft......................... Axe de pignon........................... Eje de piñón............................ Veio do Pinhão............................................................ 1
	5	 03.0.031..............Plug..................................... Bougie ...................................... Tapón..................................... Bujão............................................M36 x 1.5................ 1
	6	 161.0.158............Gasket................................. Joint.......................................... Junta....................................... Gaxeta......................................................................... 1
	7	 161.0.152............Plate.................................... Plaque....................................... Plato....................................... Placa............................................................................ 1
	8	 161.0.157............Bush.................................... Douille....................................... Buje........................................ Bucha.......................................................................... 1
	9	 15.0.320..............Seal .................................... Joint d’étanchéité...................... Obturador............................... Vedação.......................................M30 x 20 x 9........... 1
	10	 15.0.321..............O-Ring ................................ Joint torique.............................. Junta tórica............................. Anel Vedante................................M30 x 2................... 1
	11	 15.0.322..............O-Ring ................................ Joint torique.............................. Junta tórica............................. Anel Vedante................................M4 x 2..................... 1
	12	 15.0.323..............O-Ring ................................ Joint torique.............................. Junta tórica............................. Anel Vedante................................M36.5 x 2.65........... 1
	13	 15.0.324..............O-Ring ................................ Joint torique.............................. Junta tórica............................. Anel Vedante................................M20 x 2.65.............. 2
	14	 05.3.077..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha........................................................................... 2
	15	 05.8.068..............Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular........................................................... 1
	16	 14.0.107..............Adaptor ............................... Adapteur................................... Adaptador............................... Adaptador.....................................1/4”X1/4”................. 1
	17	 15.0.325..............Bonded Seal ....................... Joint collé.................................. Obturador aglomerado........... Vedação Unida.............................1/4”......................... 1
	18	 161/07000...........Bracket................................ Patte de montage...................... Escuadra................................ Suporte........................................................................ 1
	19	 07.0.028..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 x 30................... 4
	20	 4/8006.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8.......................... 4
	21	 4/8003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8.......................... 4
	22	 8/6011.................Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M6.......................... 2
	23	 50/000066...........Bush.................................... Douille....................................... Buje........................................ Bucha.......................................................................... 1
	24	 161/99643...........Pinion Rack......................... Crémaillère de pignon .............. Barra de piñones.................... Cremalheira de Pinhão................................................ 1
	25	 161/99637...........Handle Head....................... Tête de poignée........................ Cabeza del asa....................... Punho do Manípulo..................................................... 1
	26	 5/0065.................O-Ring ................................ Joint torique.............................. Junta tórica............................. Anel Vedante............................................................... 1
	27	 161/99641...........Piston Guide........................ Guide de piston ........................ Guía de pistón........................ Pino do Pistão............................................................. 1
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5-01

 Gearbox Assembly, Ensemble boîte de vitesses,
 Conjunto de caja de engranajes, Conjunto da Caixa de Engrenagens

5-01

	1	 161/99514...........Gearbox Casing ................. Carter de boîte de vitesses....... Envoltura de la transmisión.... Estojo da caixa de engrenagens......................................1
	2	 12.1.160..............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto........................................................................4
	3	 161/99507...........Shaft.................................... Axe............................................ Eje.......................................... Veio..................................................................................1
	4	 161/99700...........Weight 30............................ Poids 30.................................... Peso 30.................................. Peso 30............................................................................1
	4	 161/99699...........Weight 30............................ Poids 30.................................... Peso 30.................................. Peso 30............................................................................1
	5	 05.3.067..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................4
	6	 7/1004.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 x 35 .....................2
	7	 161/99510...........Gear.................................... Pignon....................................... Engranaje............................... Engrenagen......................................................................1
	8	 161/99512...........Key ..................................... Clavette..................................... Chaveta.................................. Chave...........................................M10 x 8 x 18................1
	9	 14.0.108..............Plug..................................... Bougie ...................................... Tapón..................................... Bujão............................................1/4”..............................1
	10	 161/99504...........End Cover........................... Carter d’extrémité..................... Tapa de fondo........................ Tampa de extremidade.....................................................2
	12	 7/6040.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M6 x 20........................4
	13	 15.0.102..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................1/4”..............................2
	19	 10-330-12130......Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M12 x 130....................6
	20	 7/12023...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M12 x 30......................2
	21	 161/99678...........End Cover........................... Carter d’extrémité..................... Tapa de fondo........................ Tampa de extremidade.....................................................1
	22	 161/10100...........Guard.................................. Capot........................................ Protector ................................ Guarda..............................................................................1
	23	 21.0.029..............Edging Strip......................... Gaine Protection....................... Banda Protectora.................... Fita de rebordo.................................................................x
	24	 161/99676...........Belt Guard........................... Capot de courroie..................... Protector de la correa ............ Guarda da Cinta...............................................................1
	25	 4/8004.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8...............................3
	26	 4/8003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8...............................3
	27	 7/8011.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 x 20........................3
	28	 7/6025.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M6 x 20........................4
	29	 161/10600...........Belt Guard Kit...................... Ensemble Capot de courroie.... Cto. Protector de la correa .... Conj. Guarda da Cinta......................................................1
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5-02

 Gearbox Assembly, Ensemble boîte de vitesses,
 Conjunto de caja de engranajes, Conjunto da Caixa de Engrenagens

5-02

	1	 161/99514...........Gearbox Casing ................. Carter de boîte de vitesses....... Envoltura de la transmisión.... Estojo da caixa de engrenagens.......................................1
	2	 12.1.160..............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto.........................................................................4
	3	 10-330-12130......Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso............................................................................6
	4	 161/99700...........Weight 30............................ Poids 30.................................... Peso 30.................................. Peso 30.............................................................................1
	4	 161/99699...........Weight 30............................ Poids 30.................................... Peso 30.................................. Peso 30.............................................................................1
	5	 05.3.067..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 4
	6	 161/99508...........Shaft.................................... Axe............................................ Eje.......................................... Veio...................................................................................1
	7	 7/10023...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 X 25...................... 2
	8	 3/9006.................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular.................................................................1
	9	 161/99511...........Gear.................................... Pignon....................................... Engranaje............................... Engrenagen.......................................................................1
	10	 53/0015...............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto.........................................................................1
	11	 3/9007.................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular.................................................................1
	12	 50/000064...........Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto.........................................................................1
	13	 7/12023...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M12 X 30...................... 2
	14	 161/99501...........Rod...................................... Tige .......................................... Varilla...................................... Biela...................................................................................1
	15	 161/99502...........Cap...................................... Chapeau................................... Casquete................................ Cápsula.............................................................................1
	16	 53/0014...............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto.........................................................................2
	17	 7/5020.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M5 X 10........................ 1
	18	 4/5002.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M5 ............................... 1
	19	 5/0053.................Oil Seal................................ Joint d’étanchéité à l’huile......... Obturador aceite..................... Vedação de Óleo...............................................................1
	20	 3/9005.................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular.................................................................1
	22	 7/6003.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M6 X 20........................ 4
	24	 5/0054.................Oil Seal................................ Joint d’étanchéité à l’huile......... Obturador aceite..................... Vedação de Óleo...............................................................1
	25	 161/99506...........End Cover........................... Carter d’extrémité..................... Tapa de fondo........................ Tampa de extremidade......................................................1
	26	 4/4004.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M4................................ 1
	27	 7/4004.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 X 4.......................... 1
	28	 15.0.102..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................1/4”............................... 2
	29	 14.0.533..............Adaptor ............................... Adapteur................................... Adaptador............................... Adaptador.....................................1/4  X 1/4...................... 1
	31	 161/99503...........Pin....................................... Goupille..................................... Pasador.................................. Pino...................................................................................1
	32	 161/99679...........End Cover........................... Carter d’extrémité..................... Tapa de fondo........................ Tampa de extremidade......................................................1
	33	 7/6025.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M6 x 20......................... 4
	34	 161.3.060............Gearbox Assembly.............. Ensemble boîte de vitesses...... Cto. de caja de engranajes..... Conjunto de Caixa de Engrenagens.................................. 1
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6-01

 Motor and Drive Kit, Moteur et Kit d’entraînement, Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmissão
 (Hatz)

6-01

	1	 29.0.462..............Engine ................................ Moteur....................................... Motor...................................... Motor............................................Hatz 1B20..................... 1
	2	 14.0.919..............Hose.................................... Durit.......................................... Flexible................................... Tubagem........................................................................... 1
	3	 14.0.628..............Adaptor ............................... Adapteur................................... Adaptador............................... Adaptador.....................................M22 X 1/4”.................... 1
	4	 14.0.108..............Plug..................................... Verschlussschraube ................. Prop........................................ Candela........................................1/4”............................... 1
	5	 21.0.336..............Clip...................................... Collier........................................ Presilla.................................... Grampo.............................................................................. 1
	6	 05.1.002..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M4 ............................... 1
	7	 7/4002.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M4 x 12......................... 1
	8	 7/5010.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M5 x 20 ........................ 2
	9	 4/5002.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M5................................ 2
	10	 8/5003.................Nut....................................... Ecrou......................................... Tuerca.................................... Porca............................................M5................................ 2
	11	 161/09200...........Throttle Lever...................... Manette d’accélérateur............. Palanca de aceleración.......... Alavanca do estrangulador................................................ 1
	12	 7/8037.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................Hatz.............................. 4
	13	 10.7.186..............Clutch.................................. Embrayage................................ Embrague............................... Embraiagem...................................................................... 1
	14	 7/8012.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 x 25......................... 1
	15	 4/8003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8................................ 1
	16	 05.3.062..............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha................................................................................. 1
	17	 161.0.122............Pulley................................... Poulie........................................ Polia........................................ Polia................................................................................... 1
	18	 161/99513...........Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 X 20 ..................... 1
	19	 161/99535...........Key ..................................... Clavette..................................... Chaveta.................................. Chave...........................................M10 X 8 X 22................ 1
	20	 4/1009.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10 X 40 X 3................ 1
	21	 53/0016...............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto......................................................................... 1
	23	 3/9003.................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular................................................................. 1
	25	 MS22...................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular................................................................. 1
	26	 21/0143...............Belt...................................... Courroie.................................... Correa .................................... Cinta ................................................................................. 1
	27	 7/10003...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10x30......................... 1
	28	 4/1003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 1
	30	 19.0.962..............Throttle Lever...................... Manette d’accélérateur............. Palanca de aceleración.......... Alavanca do estrangulador................................................ 1
	31	 161/09201...........Throttle Cable...................... Câble d’accélérateur................. Cable de aceleración.............. Cabo do estrangulador...................................................... 1
	32	 4/1013.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 1
	33	 161/99750...........Pin....................................... Goupille..................................... Pasador.................................. Pino................................................................................... 1
	34	 161/99747...........Pulley................................... Poulie........................................ Polia........................................ Polia................................................................................... 1
	35	 21/0359...............Spring.................................. Ressort...................................... Resorte................................... Mola................................................................................... 4
	36	 21/0364...............Clutch Lining........................ Doublure embrayage................ Guarnición de embrague........ lona de embreagem........................................................... 2
	37	 10.7.186KIT........Clutch Kit............................. Kit d’embrayage........................ Kit de embrague..................... Kit de embraiagem............................................................ 1
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6-02

 Motor and Drive Kit, Moteur et Kit d’entraînement, Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmissão
 (Honda)

6-02

	1	 29.1.129..............Honda GX160...................... Honda GX160........................... Honda GX160......................... Honda GX160.................................................................... 1
	2	 161.0.298............Spacer................................. Entretoise ................................. Espaciador.............................. Espaçador......................................................................... 1
	3	 10.7.185..............Clutch.................................. Embrayage................................ Embrague............................... Embraiagem...................................................................... 1
	5	 4/8003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8................................ 5
	7	 7/8047.................Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M8 x 40......................... 4
	9	 4/8006.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M8.............................. 10
	10	 161.0.122............Pulley................................... Poulie........................................ Polia........................................ Polia................................................................................... 1
	11	 161/99535...........Key ..................................... Clavette..................................... Chaveta.................................. Chave...........................................M10 x 8 x 22................. 1
	12	 161/99513...........Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 x 20....................... 2
	13	 4/1003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 1
	14	 4/1009.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10 x 40 x 3................. 1
	15	 7/10003...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 x 30....................... 1
	17	 3/9003.................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular................................................................. 1
	19	 53/0016...............Bearing................................ Roulement................................. Cojinete.................................. Rolamanto......................................................................... 1
	20	 MS22...................Circlip.................................. Circlip........................................ Resorte circular...................... Grampo circular................................................................. 1
	22	 21/0143...............Belt...................................... Courroie.................................... Correa .................................... Cinta ................................................................................. 1
	23	 161.0.122............Pulley................................... Poulie........................................ Polia........................................ Polia................................................................................... 1
	24	 164.0.057............Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha................................................................................. 1
	25	 07.3.101..............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso............................................................................ 1
	26	 4/1013.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 1
	27	 161/99750...........Pin....................................... Goupille..................................... Pasador.................................. Pino................................................................................... 1
	28	 161/99747...........Pulley................................... Poulie........................................ Polia........................................ Polia................................................................................... 1
	29	 21/0358...............Spring.................................. Ressort...................................... Resorte................................... Mola................................................................................... 2
	30	 21/0363...............Clutch Lining........................ Doublure embrayage................ Guarnición de embrague........ lona de embreagem........................................................... 2
	31	 10.7.185KIT........Clutch Kit............................. Kit d’embrayage........................ Kit de embrague..................... Kit de embraiagem............................................................ 1
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7-01

 Transporter Attachments, Fixation de transporteur,
 Conexión para transportador, Conexión para transportador

7-01

	 1	 161/99600...........Axle..................................... Essieu....................................... Eje.......................................... Eixo.................................................................................... 1
	2	 161/02800...........Pivot (Left)........................... Pivot (Gauche).......................... Pivote (Iqzuierda)................... Pivô (Lado Esquerdo)........................................................ 1
	3	 161/02900...........Pivot  (Right)........................ Pivot (Droit)............................... Pivote (Derecha)..................... Pivô (Lado Direito)............................................................. 1
	4	 4/1004.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 4
	5	 4/1003.................Washer................................ Rondelle.................................... Arandela................................. Anilha............................................M10.............................. 4
	6	 7/10005...............Screw ................................. Vis............................................. Tornillo.................................... Parafuso.......................................M10 x 25....................... 4
	7	 60/0441...............Wheel.................................. Roue......................................... Rueda..................................... Roda.................................................................................. 2
	8	 3/0045.................Pin....................................... Goupille..................................... Pasador.................................. Pino..............................................6 x 35............................ 2
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8-01

 Decals, Autocollant, Rótulo, Decalque 8-01

	1	 161.0.293............Decal Warning..................... Autocollant Avertissement........ Rótulo Aviso........................... Decalque Aviso.................................................................. 1
	2	 800/99511...........Decal 30/60......................... Autocollant 30/60...................... Rótulo 30/60........................... Decalque 30/60................................................................. 1
	3	 01154..................Decal Noise......................... Autocollant Bruits...................... Rótulo Ruidos......................... Decalque Ruído............................108dBA......................... 1
	4	 800/99504...........Decal................................... Autocollant................................ Rótulo..................................... Decalque......................................Throttle Lever............... 1
	5	 800/99512...........Decal 30/60......................... Autocollant 30/60...................... Rótulo 30/60........................... Decalque 30/60................................................................. 2
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ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton

Derbyshire.
SK17 OEU

England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

www.ALTRAD-Belle.comNo.1 for Light Construction Equipment, Scaffolding, Wheelbarrows

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING... WHEELBARROWS... SCAFFOLDING

ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac


